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CONTROLLO INCORPORATO TE450
● 63 programmi di saldatura, 2 a richiamo diretto. ● Visualizzazione della
corrente di saldatura in kA e dell’angolo di conduzione. ● Funzionamento a
corrente costante. ● Limiti della corrente di saldatura o dell’angolo di con-
duzione. ● Funzioni di slope, pulsazioni, pre-weld e post-weld. ●

Regolazione dei tempi di saldatura a semiperiodo. ● Funzione di doppia
corsa automatica. ● Funzione incrementale con curva programmabile. ●

Contatore delle saldature effettuate. ● Chiave asportabile per il blocco della
programmazione (opzionale).

BUILT-IN CONTROL UNIT TE450
● 63 welding programs, 2 with direct recall. ● Display of the welding current
in kA and of conduction angle. ● Constant current working. ● Welding cur-
rent or conduction angle limits. ● Slope, pulses, pre-weld, and post-weld
functions. ● Adjustment of the welding time in half-periods. ● Automatic dou-
ble stroke function. ● Stepper function with programmable curve. ● Counter
of the performed welds. ● Removable key for programming lock (option).

CONTROLE INCORPORE TE450
● 63 programmes de soudage, 2 programmes pouvant être rappelés direc-
tement. ● Affichage du courant de soudage en kA et de l’angle de conduc-
tion. ● Fonctionnement par courant constant. ● Limites du courant de sou-
dage ou de l’angle de conduction. ● Fonctions de slope, pulsations, pré-
chauffage et post-chauffage. ● Réglage du temps de soudage en demi-
période. ● Fonction de double course automatique. ● Fonction d’accroisse-
ment avec courbe programmable. ● Compteur des soudures effectuées. ●

Clé amovible pour le blocage de la programmation (en option).

INTEGRIERTE STEUERUNG TE 450 
● 63 Schweissprogramme, 2 mit direktem Abruf ● Anzeige des
Schweisstroms in kA und des Phasenwinkels ● Funktion mit Konstantstrom
● Limits für Schweisstrom oder Phasenwinkel ● Funktionen Slope, Impulse,
Pre-Weld und Post-Weld ● Einstellung der Schweisszeiten mit Halbwelle ●

Funktion automatischer Doppelhub ● Stepper-Funktion mit programmier-
barer Kurve ● Zähler der ausgeführten Schweissungen  ● Abziehbarer
Schlüssel zum Programmierstop (Option).

CONTROL INCORPORADO TE450
● 63 programas de soldadura, 2 con reclamo directo. ● Visualización de la
corriente de soldadura en kA y del ángulo de conducción. ●

Funcionamiento en corriente constante. ● Límites de la corriente de solda-
dura o del ángulo de conducción. ● Funciones de pendiente, pulsaciones,
pre-soldadura y post-soldadura. ● Regulación de los tiempos de soldadura
en semi-periodos. ● Función de doble carrera automática. ● Función
incremental con curva programable. ● Contador de las soldaduras realiza-
das. ● Llave extraible para el blocaje de la programación (opción).

CONTROLLO INCORPORATO TE300
● 2 programmi di saldatura a richiamo diretto.
● Funzioni di pre-weld, slope e pulsazioni.
● Funzione di doppia corsa automatica.
● Chiave asportabile per il blocco della

programmazione (opzionale).

BUILT-IN CONTROL UNIT TE300
● 2 welding programs with direct recall.
● Pre-weld, slope and pulse functions.
● Automatic double stroke function.
● Removable key for programming lock (option).

CONTROLE INCORPORE TE300
● 2 programmes de soudage pouvant être rappelés

directement.
● Fonctions de pré-chauffage, slope et pulsations.
● Fonction de double course automatique.
● Clé amovible pour le blocage de la programmation

(en option).

INTEGRIERTE STEUERUNG TE 300
● 2 Schweissprogramme mit direktem Abruf
● Funktionen Pre-Weld, Slope und Impulse
● Funktion automatischer Doppelhub
● Abziehbarer Schlüssel zum Programmierstop (Option).

CONTROL INCORPORADO TE300
● 2 programas de soldadura con reclamo directo.
● Funciones de pre-soldadura, pendiente y pulsaciones.
● Función de doble carrera automática.
● Llave extraible para el blocaje de la programación

(opción).

PUNTATRICI CON CONTROLLO INCORPORATO
WELDING GUNS WITH BUILT-IN TIMER
PINZAS CON CONTROL INCORPORADO

PINCES A SOUDER AVEC CONTROLE INCORPORE
PUNKTSCHWEISSZANGEN MIT INTEGRIERTER STEUERUNG

3162





DATI E CARATTERISTICHE
TECNICHE
Controllo incorporato
Controllo separato
Potenza al 50%
Potenza massima
Corrente di corto circuito
Corrente Termica 100%
Tensione secondaria
Tensione di alimentazione 50 Hz
Sezione cavi L=30 m
Fusibili ritardati
Interasse fra i bracci
Ø innesto bracci isolati

non isolati
Ø ralla giroscopica
Bracci lunghezza minima
Massima forza agli elettrodi (8 bar)
Corsa di lavoro
Corsa massima
Bracci lunghezza massima
Massima forza agli elettrodi
Corsa di lavoro
Corsa massima
Alimentazione aria compressa
Aria per 1000 punti corsa corta

corsa lunga
Ø tubo di alimentazione
Raffreddamento ad acqua
Spessore max lamiera acciaio dolce

con bracci lunghezza minima
con bracci di 508 mm
con bracci lunghezza massima
Ø massimo saldabile

N. punti a 1’ / Classe di saldatura
1 + 1 mm
1,5 + 1,5 mm
2 + 2 mm
2,5 + 2,5 mm
3 + 3 mm

Peso netto con cavi e tubi,
sospensione senza bracci
Bilanciatore: con bracci corti

con bracci lunghi

FEATURES AND TECHNICAL
DATA
Built-in timer
Separate timer
Power at 50%
Maximum power
Short circuit current
Thermal current at 100%
Secondary voltage
Supply voltage 50 Hz
Cable section L=30 m
Delayed fuses
Arms centreline
Insulated arms connection Ø
Not insulated arms connection Ø
Ø gyro suspension
Arms min. length
Max. electrode force (8 bar)
Working stroke
Max. stroke
Arms max. length
Max. electrode force (8bar)
Working stroke
Maximum stroke
Compressed air supply
Air per 1000 spots short stroke

long stroke
Ø supply hose
Water cooling
Max. thickness mild steel sheet

with arms min. length
with arms  L=508 mm
with arms max. length
Max welding Ø

Welding rate per 1’/ Welding class
1 + 1 mm
1,5 + 1,5 mm
2 + 2 mm
2,5 + 2,5 mm
3 + 3 mm

Net weight with cables and hoses,
suspension without arms
Balancer: short arms

long arms

TIPO

Art.
Art.
kVA
kVA
kA
kA
V
V
mm2

A
mm
mm
mm
mm
mm
daN
mm
mm
mm
daN
mm
mm
bar
Nm3/8bar
Nm3/8bar
mm
l/h

mm/classe
mm/classe
mm/classe
mm

N°/classe
N°/classe
N°/classe
N°/classe
N°/classe

kg
Art.
Art.



C

3020
3021
32
90
20
4

5,6
400
16
63
140
42
44
244
–

500
5÷30

75÷100
–
–

5÷30
75÷100

8
4
12
10
360

3+3/B
–
–

14

70/A
30/A
15/B
10/B
6/B

51
9412
9412

C

3024
3025
36
115
22,8

4
6,3
400
16
63
140
42
44
244
–

500
5÷30

75÷100
–
–

5÷30
75÷100

8
4
12
10
360

3+3/B
–
–

16

70/A
30/A
15/B
10/B
6/B

53
9412
9412

L

3120
3121
32
90
20
4

5,6
400
16
63
205
42
44
244
190
450

8÷25
55÷70

800
130

25÷80
200÷250

8
2,5
7
10
360

3+3/B
1,8+1,8/B

2+2/C
14

70/A
30/A
15/B
10/B
6/B

53
9412
9412

L

3124
3125
36
110
22
4

6,3
400
16
63
205
42
44
244
190
450

8÷25
55÷70

800
130

25÷80
200÷250

8
2,5
7
10
360

3+3/B
1,8+1,8/B

2+2/C
16

70/A
30/A
15/B
10/B
6/B

55
9412
9412

LL

3122
3123
32
90
20
4

5,6
400
16
63
265
42
44
244
190
450

8÷25
55÷70

800
130

25÷80
200÷250

8
2,5
7
10
360

3+3/B
1,8+1,8/B

2+2/C
14

70/A
30/A
15/B
10/B
6/B

53,5
9412
9412

LL

3126
3127
36

110
22
4

6,3
400
16
63

265
42
44

244
190
450

8÷25
55÷70

800
130

25÷80
200÷250

8
2,5
7

10
360

3+3/B
1,8+1,8/B

2+2/C
16

125/A
30/A
15/B
10/B
6/B

55,3
9412
9412

CG

3032
3033
53

150
26,5
5,3
7,1
400
25

100
148
47
49

294
–

620
5÷30

75÷100
–
–

5÷30
75÷100

8
5

15
10

360

4+4/B
–
–

18

125/A
50/A
25/B
17/B
10/B

71
9413
9413

CG

3040
3041
60

192
30
5,3
8

400
25

125
148
47
49

294
–

620
5÷30

75÷100
–
–

5÷30
75÷100

8
5

15
10

360

4+4/B
–
–

20

125/A
50/A
25/B
17/B
10/B

75
9413
9414

LG

3154
3155
53

147
26
5,3
7,1
400
25

100
219
47
49

294
255
855

5÷20
50÷70
1030
245

5÷60
180÷250

8
5

11
13

480

4+4/B
2,8+2,8/B

3+3/C
18

125/A
50/A
25/A
17/A
10/A

78
9414
9422

LG

3160
3161
60

192
30
5,3
8

400
25

125
219
47
49

294
255
855

5÷20
50÷70
1030
245

5÷60
180÷250

8
5

11
13

480

4,5+4,5/B
2,8+2,8/B

3+3/C
20

125/A
50/A
25/A
17/A
10/A

82
9414
9422

LG

3166
3167
75

260
32,5
5,3
10

400
35

150
219
47
49

294
255
855

5÷20
50÷70
1030
245

5÷60
180÷250

8
5

11
13

480

4,5+4,5/B
2,8+2,8/B

3+3/C
20

125/A
50/A
25/A
17/A
10/A

87
9422
9422

LLG

3156
3157
53
147
26
5,3
7,1
400
25
100
312
47
49
294
255
855

5÷20
50÷70
1030
245

5÷60
180÷250

8
5

11
13
480

4+4/B
2,8+2,8/B

3+3/C
18

125/A
50/A
25/A
17/A
10/A

79
9414
9422

LLG

3162
3163
60
192
30
5,3
8

400
25
125
312
47
49
294
255
855

5÷20
50÷70
1030
245

5÷60
180÷250

8
5

11
13
480

4,5+4,5/B
2,8+2,8/B

3+3/C
20

125/A
50/A
25/A
17/A
10/A

83
9414
9422

2

L F (6 BAR) F (8 BAR) Ø45
mm daN daN Kg
190 340 450 ~ 5,3

250 270 360 ~ 6,4

350 200 270 ~ 8,3

508 150 195 ~ 11,5

650 115 155 ~ 14,2

800 95 130 ~ 17



DATOS Y CARACTERISTICAS
TECNICAS
Control incorporado
Control separado
Potencia al 50%
Potencia máxima
Corriente de corto circuito
Corriente térmica 100%
Tensión secundaria
Tensión de alimentación 50 Hz
Sección cables L=30 m
Fusibles retardados
Separación brazos
Ø acoplamiento brazos aislados

no aislados
Ø aro giroscópico
Longitud minima de brazos
Máxima fuerza a los electrodos (8 bar)
Carrera de trabajo
Carrera máxima
Longitud máxima de brazos
Máxima fuerza a los electrodos
Carrera de trabajo
Carrera máxima
Alimentación aire comprimido
Aire para 1000 puntos carrera corta

carrera larga
Ø tubo de alimentación
Refrigeración por agua
Espesor max. de chapa de acero dulce

con brazos de longitud mínima
con brazos de 508 mm
con brazos de longitud máxima
Ø máximo soldable

Puntos al 1’/ Clase de soldadura
1 + 1 mm
1,5 + 1,5 mm
2 + 2 mm
2,5 + 2,5 mm
3 + 3 mm

Peso neto con cables y tubos,
suspensión sin brazos
Equilibrador: con brazos cortos

con brazos largos

DONNEES ET CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
Contrôle incorporé
Contrôle séparé
Puissance nominale conventionelle à 50%
Puissance maximum
Courant de court circuit
Courant thermique 100%
Tension secondaire à vide
Tension d’alimentation 50 Hz
Section des câbles L=30 m
Fusibles à grande inertie
Entraxe entre les bras
Ø emmanchement bras isolés

non isolés
Ø dispositif pivotant
Bras longueur minimum
Force maximum aux électrodes (8 bar)
Course de travail
Course maximum
Bras longueur maximum
Force maximum aux électrode
Course de travail
Course maximum
Alimentation air comprimé
Air pour 1000 points course reduite

course longue
Ø tuyau d’alimentation d’air
Refroidissement par eau
Epaisseur max. tôle en acier doux

avec bras longueur min.
avec bras de 508 mm
avec bras longueur max.
Ø max. de soudage en croix

Points à la min. / Classe de soudage
1 + 1 mm
1,5 + 1,5 mm
2 + 2 mm
2,5 + 2,5 mm
3 + 3 mm

Poids net avec câbles, tuyaux
et suspension, sans bras
Equilibreur: avec bras courts

avec bras longs

TECHNISCHE
DATEN
Eingebaute Steuerung
Separate Steuerung
Leistung bei 50% ED
max. Leistung
Kurzschlusstrom
Wärmestrom 100%
Sekundärspannung
Anschlusspannung 50 Hz
Kabelquerschnitt L=30 m
Träge Sicherungen
Abstand zwischen den Armen
Ø Einsatz isolierte Arme

nicht isoliert
Ø Kreiselscheibe
Armlänge min.
Max. Elektrodendruck (8 bar)
Arbeitshub
Langhub
Armlänge max.
Max. Elektrodendruck
Arbeitshub
Langhub
Druckluftversorgung
Luftverbr./ 1000 Punkte Kurzhub

Langhub
Ø Anschlusschlauch
Wasserkühlung
Schweissleistung dek. Stahlblech max.

bei min. Armlänge
bei armen 508 mm
bei max. Armlänge
Ø max. Draht

Punkte pro Min. / Klasse
1 + 1 mm
1,5 + 1,5 mm
2 + 2 mm
2,5 + 2,5 mm
3 + 3 mm

Netto-Gewicht mit Kabel, Schläuchen und
Aufhängung, ohne Arme
Federzug: bei kurzen Armen

bei langen Armen

LLG

3168
3169
75
256
32
5,3
10
400
35
150
312
47
49
294
255
855

5÷20
50÷70
1030
245

5÷60
180÷250

8
5
11
13
480

4,5+4,5/B
2,8+2,8/B

3+3/C
22

125/A
50/A
25/A
17/A
10/A

88
9422
9422

TIPO

Art.
Art.
kVA
kVA
kA
kA
V
V

mm2

A
mm
mm
mm
mm
mm
daN
mm
mm
mm
daN
mm
mm
bar

Nm3/8bar
Nm3/8bar

mm
l/h

mm/classe
mm/classe
mm/classe

mm

N°/classe
N°/classe
N°/classe
N°/classe
N°/classe

kg
Art.
Art.



CONTROLLO SEPARATO TE510
● 63 programmi di saldatura, 2 a richiamo diretto.
● Visualizzazione della corrente di saldatura in kA e dell’angolo di 

conduzione.
● Funzionamento a corrente costante.
● Limiti della corrente di saldatura o dell’angolo di conduzione.
● Funzioni di slope, pulsazioni, pre-weld e post-weld.
● Regolazione dei tempi di saldatura a semiperiodo.
● Funzione di doppia corsa automatica.
● Funzione incrementale con curva programmabile.
● Contatore delle saldature effettuate.
● Chiave asportabile per la programmazione o la marcia.
● Pulsante per la scelta di un dispositivo di comando a singolo 

pulsante o a due pulsanti.
● Comunicazione seriale con RS-232 isolata o RS-485 (opzionale).

SEPARATE CONTROL UNIT TE510
● 63 welding programs, 2 with direct recall.
● Display of the welding current in kA and of conduction angle.
● Constant current working.
● Welding current or conduction angle limits.
● Slope, pulses, pre-weld and post-weld functions.
● Adjustment of the welding time in half-periods.
● Automatic double stroke function.
● Stepper function with programmable curve.
● Counter of the performed welds.
● Removable key for programming or for run.
● Key to select single button control or two hands control.
● Serial communication by means of insulated RS-232 interface 

or RS-485 (option).

SEPARATE STEUERUNG TE510
● 63 Schweissprogramme, 2 mit direktem Abruf
● Anzeige des Schweisstroms in kA und des Phasenwinkels
● Funktion mit Konstantstrom
● Limits für Schweisstrom oder Phasenwinkel
● Funktionen Slope, Impulse, Pre-Weld und Post-Weld
● Einstellung der Schweisszeiten mit Halbwelle
● Funktion automatischer Doppelhub
● Stepper-Funktion mit programmierbarer Kurve
● Zähler der ausgeführten Schweissungen
● Abziehbarer Schlüssel für  Programmierung oder Betrieb
● Wahlschalter für Bedienung mit Fusschalter  oder 2-Hand-Start
● Serielle Schnittstelle  RS-232 oder RS-485, isoliert (Option).

CONTROLE SEPARE TE510
● 63 programmes de soudage, 2 programmes pouvant être rap

pelés directement.
● Affichage du courant de soudage en kA et de l’angle de con

duction.
● Fonctionnement par courant constant.
● Limites du courant de soudage ou de l’angle de conduction.

● Fonctions de slope, pulsations, pré-chauffage et post-chauffage.
● Réglage du temps de soudage en demi-période.
● Fonction de double course automatique.
● Fonction d’accroissement avec courbe programmable.
● Compteur des soudures effectuées.
● Clé amovible pour la programmation ou la mise en marche.
● Bouton pour la sélection du dispositif de commande par unique 

bouton ou par deux boutons.
● Communication en série avec RS-232 isolée ou RS-485 (en option).

CONTROL SEPARADO TE510
● 63 programas de soldadura, 2 con reclamo directo.
● Visualización de la corriente de soldadura en kA y del ángulo 

de conducción.
● Funcionamiento en corriente constante.
● Límites de la corriente de soldadura o del ángulo de conducción.
● Funciones de pendiente, pulsaciones pre y post-soldadura.
● Regulación de los tiempos de soldadura en semi-periodos.
● Función de doble carrera automatica.
● Función incremental con curva programable.
● Contador de las soldaduras realizadas.
● Llave extraible para la programación o la marcha.
● Pulsador para selección de pedal o mando bimanual.
● Salida serie RS-232 aislada o RS-485 (opción).

PUNTATRICI CON CONTROLLO SEPARATO
GUNS WITH SEPARATE ELECTRONIC TIMER
PINZAS CON CONTROL SEPARADO
PINCES AVEC CONTROLE SEPARE
PUNKTSCHWEISSZANGEN MIT SEPARATER STEUERUNG

3025
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